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IT — Dal 1979 progettiamo 
sedie per l’ufficio, la comunità 
e gli spazi dedicati all’attesa, 
ispirati dalla medesima vision: 
coniugare il benessere del 
comfort alla piacevolezza 
del design. Soluzioni dalle 
linee essenziali, pensate 
per fondersi con naturalezza 
in qualunque stile di arredo.
Valorizzate da una molteplicità 
di finiture, per conferire 
personalità ad ogni contesto. 
Evolute nelle tecnologie 
e nei materiali, per soddisfare 
le esigenze di ergonomia 
più attuali.

EN — Since 1979 we have 
been designing chairs for 
the office, community and 
lounge/waiting areas, all 
inspired by the same vision: 
to combine comfort with 
desire for design. Creations 
from essential shapes, 
designed to blend easily into 
any type of layout. Enriched 
through a multitude of finishes, 
bringing personality to any 
environment. State-of-the-art 
technologies and components, 
ergonomic solutions for today 
and beyond.

FR — Depuis 1979, nous 
fabriquons des sièges pour 
le bureau, la collectivité 
et les salles d’attente, inspirés 
par la même vision : allier 
le bien-être et le confort 
au plaisir du design. 
Des solutions aux lignes 
essentielles, conçues pour 
s’intégrer naturellement 
à tout style d’ameublement. 
Mis en valeur par une 
multiplicité de finitions, pour 
donner de la personnalité 
à tout contexte. Évoluez 
dans les technologies et les 
matériaux, pour répondre aux 
exigences d’ergonomie les 
plus actuelles.

DE — Seit 1979 entwerfen 
wir Stühle für Büro-, Objekt- 
und Wartebereiche, die von 
der gleichen Vision inspiriert 
sind: das Wohlbefinden 
durch Komfort mit der 
Annehmlichkeit des Designs 
zu verbinden. Lösungen 
mit essentiellen Linien, 
die sich natürlich in jeden 
Einrichtungsstil einfügen. 
Ergänzt durch eine Vielzahl 
von Ausführungen, die 
jedem Kontext Persönlichkeit 
verleihen. Weiterentwickelte 
Technologien und 
Materialien, die den 
neuesten ergonomischen 
Anforderungen entsprechen.
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Comfort
& Design

IT — Studio e ricerca 
Ogni seduta Kastel nasce 
da un percorso che inizia 
indagando i trend e le richieste 
del mercato. Continua poi 
esplorando le possibilità 
di forme, materiali, colori, 
ergonomia e tecnologia. 
Il risultato è un prodotto dallo 
spirito autenticamente italiano, 
che ambisce a restituire 
un’esperienza unica e distintiva 
di stile e benessere.

EN — Study and research 
Each Kastel chair is the 
result of an investigative 
journey of market trends and 
needs. Meanwhile exploring 
the many opportunities on 
form, resources, chromatics, 
ergonomics and technology. 
The final product will have 
an authentically Italian soul, 
proclaiming the offer 
of a unique and distinctive 
experience of style and 
well-being.

FR — Étude et recherche 
Chaque siège Kastel naît d’un 
parcours qui commence par 
l’étude des tendances et les 
attentes du marché. Il continue 
en explorant les possibilités 
de formes, de matériaux, 
de couleurs, de l’ergonomie 
et de la technologie. 
Le résultat est un produit 
à l’esprit authentiquement 
italien, qui ambitionne 
d’offrir une expérience 
unique et distincte de style 
et de bien-être.

DE — Studie und Forschung 
Jeder Stuhl von Kastel 
entsteht auf einem Weg, 
der mit der Untersuchung 
von Markttrends und 
Anforderungen beginnt. 
Anschließend werden die 
Möglichkeiten von Formen, 
Materialien, Farben, 
Ergonomie und Technologie 
untersucht. Das Ergebnis 
ist ein Produkt, mit einem 
italienischen Geist, das 
eine einzigartige und 
unverwechselbare Erfahrung 
von Stil und Wohlbefinden 
bieten soll.

IT — Suddivisione 
fatturato per famiglie 
di prodotto

EN — Turnover 
by product families

FR — Répartition 
du chiffre d’affaire 
par famille de produit

DE — Umsatzverteilung 
nach Produktfamilien

DirezionaliSedie 
e Sgabelli

Operative TavoliPoltrone 
e Divani

EN — Chairs 
and Stools
FR — Chaises 
et Tabourets
DE — Stühle 
und Hocker

EN — Task chairs
FR — Sièges 
opératifs
DE — Bürostühle

EN — Executive 
chairs
FR — Fauteuils 
direction
DE — Chefsessel

EN — Armchairs 
and Sofas
FR — Chauffeuses 
et Canapés
DE — Polstergruppen

EN — Tables
FR — Tables
DE — Tische

Kastel

Good Design Award
2013

Interior Innovation Award 
2014

Good Design Award
2020

Good Design Award
2014

Good Design Award
2016

EN European Standard
Fire resistance certificate
DL 81-2008
ISO 9001

EN — High quality 
materials
Adjustable as required
Comfortable seat
Ergonomically designed

FR — Matériaux 
de qualité
Composants réglables
Siège confortable
Attention à l’ergonomie

DE — Hochwertige 
Materialien
Verstellbare Elemente
Bequemer Sitz
Fokus auf Ergonomie

Attenzione
agli aspetti 
ergonomici

Materiali 
di alta qualità

Elementi
regolabili

Seduta
confortevole

Company Profi le﻿
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IT — Sedersi 
a immaginare il futuro 
Progettare significa guardare 
al futuro, interrogarsi su 
possibilità e scenari. Oggi ogni 
nostro progetto rappresenta 
un passo nella direzione 
di affidare a materiali e design 
un ruolo etico: quello di 
contribuire a salvaguardare la 
salute del pianeta, con sedute 
in grado di resistere al tempo 
e scelte di progettazione che 
riducono l’impatto sulla natura.

EN — Sit comfortably 
and imagine what's to come 
Designing means looking 
to the future, questioning 
possibilities and situations. 
Today, all of our developments 
must represent a step in the 
direction of an ethical role 
to materials and the design 
process: a contribution 
to safeguard the health 
of our planet, with seating 
that withstand the test 
of time and design choices 
that reduce the impact 
on our natural resources.

FR — S’asseoir 
et imaginer l’avenir 
Concevoir signifie regarder 
vers l’avenir, s’interroger 
sur les possibilités et les 
scénarios. Aujourd’hui, chacun 
de nos projets représente 
un pas dans la direction 
à confier aux matériaux et au 
design un rôle éthique : celui 
de contribuer à la sauvegarde 
de la santé de la planète, 
avec des sièges capables de 
résister au temps et des choix 
de conception qui réduisent 
l’impact sur la nature.

DE — Sitzen und sich 
die Zukunft vorstellen 
Entwerfen bedeutet, in die 
Zukunft zu blicken, sich über 
Möglichkeiten und Szenarien 
Gedanken zu machen. 
Heute stellt jedes unserer 
Projekte einen Schritt in die 
Richtung dar, Materialien und 
Design eine ethische Rolle 
anzuvertrauen: einen Beitrag 
zum Umweltschutz zu leisten, 
mit Sitzgelegenheiten, die 
der Zeit standhalten und 
Designentscheidungen, die die 
Auswirkungen auf die Natur 
reduzieren.

EN — Kicca One 2nd 
Life, Kastels fi rst 
sustainably designed 
product

FR — Kicca One 2nd 
Life, premier exemple 
du design durable 
réalisé de Kastel

DE — Kicca One 2nd 
Life, erstes Beispiel 
für nachhaltiges 
Design von Kastel

Kicca One 2nd Life 
primo esempio 
di design sostenibile 
realizzato da Kastel

Sustainable 
Design

Kastel

IT — Con il cliente, 
un dialogo continuo 
Dalla consulenza al momento 
dell’acquisto fino alla fase 
di post vendita. Instauriamo 
con il cliente un dialogo 
che continua e si alimenta 
costantemente di attenzioni, 
suggerimenti, proposte 
e confronti: rapporti 
che diventano relazioni.

EN — The ongoing 
conversation 
with our customer 
From purchase advice 
through to the post-sales 
service. We seek to establish 
a dialogue with the customer 
built on trust that's long 
term based and is constantly 
fed with consideration, 
suggestions, offers and 
exchanges: transactions 
that become relationships.

FR — Un dialogue 
permanent avec le client 
Du conseil au moment 
de l’achat jusqu’à la phase 
après-vente, nous établissons 
avec le client un dialogue 
qui se poursuit et qui est 
constamment alimenté par des 
attentions, des suggestions, 
des propositions et des 
comparaisons : des relations 
qui deviennent des rapports.

DE — Ein kontinuierlicher 
Dialog mit unseren Kunden 
Von der Beratung zum 
Zeitpunkt des Kaufs bis 
zur After-Sales-Phase. 
Wir bauen mit dem Kunden 
einen Dialog auf, der sich 
fortsetzt und ständig 
von Aufmerksamkeit, 
Anregungen und Vergleichen 
gestärkt wird. Kontakte, 
die zu Beziehungen werden.

EN — Multi-lingual 
sales support
No-fi lter responses
Qualifi ed personnel
Replies by email 
within 24 hours
Online confi gurator
B2B area always 
up to date

FR — Accueil 
en 6 langues
Réponse sans étapes 
intermédiaires
Personnel qualifi é
Réponse par email 
dans les 24 heures
Confi gurateur 
produits en ligne
Espace B2B 
toujours à jour

DE — Empfang 
in 6 Sprachen
Antwort ohne 
Zwischenschritte
Qualifi ziertes Personal
Antwort per E-Mail 
innerhalb von 
24 Stunden
Online-Konfi gurator
B2B-Bereich 
immer aktualisiert

Accoglienza 
in 6 lingue

Confi guratore 
online

Risposta senza 
passaggi intermedi

Personale 
preparato

Area B2B sempre 
aggiornata

Risposta via email 
entro 24 ore

Customer
Care

Company Profi le﻿
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Kastel 
in the World

IT — Suddivisione 
del fatturato 
nel mondo

EN — Sales around 
the World

FR — Répartition 
du chiffre d’affaire 
dans le monde

DE — Umsatzverteilung 
weltweit Extra UE Italy UE

Kastel

IT — 

116 Paesi

3.000 Clienti continuativi

EN — 

116 Countries

3.000 Loyal customers

FR — 

116 Pays

3.000 Clients réguliers

DE — 

116 Länder

3.000 Laufende Kunden

Company Profi le﻿
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Aeroporti

EN — Airports
FR — Aéroports
DE — Flughäfen

Attesa

EN — Public spaces
FR — Accueil
DE — Warteräume

Banche

EN — Financial 
institutions
FR — Banques
DE — Banken

Biblioteca

EN — Libraries
FR — Médiathèque
DE — Bibliothek

Co-Working

EN — Co-Working 
spaces
FR — Espaces 
collaboratifs
DE — CoWorking

Conferenza

EN — Conference
FR — Conférénce
DE — Konferenz

Educational

EN — Educational
FR — Education
DE — Schule

Headquarters

EN — Head Offi ces
FR — Siège social
DE — Headquarters

Healthcare

EN — Healthcare
FR — Santé
DE — Gesundheitsver-
sorgung

Home offi ce

EN — Home offi ce
FR — Télétravail
DE — Home offi ce

Hospitality

EN — Hospitality
FR — Hôtellerie
DE — Hotellerie

Musei

EN — Museums
FR — Musée
DE — Museum

Ristorazione

EN — Restaurants
FR — Restauration
DE — Bar und 
Restaurant

Riunione

EN — Meeting spaces
FR — Réunion
DE — Besprechungs-
raeume

Teatri

EN — Theatres
FR — Théâtres
DE — Theater

Uffi ci

EN — Offi ces
FR — Bureaux
DE — Bueros

IT — Sedie in movimento: 
l’anima versatile Kastel 
Con 90 famiglie, le nostre 
soluzioni hanno un’anima 
dinamica e versatile. 
Ogni seduta è sempre 
progettata con caratteristiche 
che la rendano utilizzabile 
in più e diversi contesti. 
Un mondo fluido, eclettico: 
il grande mondo Kastel.

EN — Seating in progress: 
Kastel's versatile soul 
With 90 models, our creations 
contain a dynamic and 
versatile soul. Each seating 
solution is designed to adapt 
for use in a multitude 
of different settings. 
A wide-ranging world: 
the great world of Kastel.

FR — Sièges en mouvement : 
l’âme polyvalente de Kastel 
Avec 90 de collections, 
nos solutions ont une âme 
dynamique et polyvalente. 
Chaque siège est 
toujours conçu avec des 
caractéristiques qui le rendent 
utilisable dans plusieurs 
contextes différents. 
Un monde fluide et éclectique :
le grand monde de Kastel.

DE — Stühle in Bewegung: die 
vielseitige Seele von Kastel 
Mit 90 Produktfamilien 
haben unsere Lösungen eine 
dynamische und vielseitige 
Seele. Jeder Stuhl ist mit 
Funktionen ausgestattet, 
die ihn in verschiedenen 
Kontexten einsetzbar macht. 
Eine flieβende, eklektische 
Welt: Die groβe Welt 
von Kastel.

Adaptable 
Collections

Kastel

Community

﻿
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		  Sedie
		  Chairs

	 17	 Kalea
	 30	 Kicca
	 43	 Kicca One
	 53	 Klia
	 62	 Krizia
	 71	 Kyos
	 79	 Kicca Plus
	 88	 Kimbox Wood
	 95	 Karma Chair

		  Sgabelli
		  Stools

	 103	 Kensho Stool
	 110	 Kat Padded
	 117	 Kalea Stool
	 125	 Kicca Stool
	 131	 Kicca Plus Stool
	 136	 Kimmi
	 143	 Kyro
	 146	 Kameo Stool

 15
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Chairs

Sedie 	 17	 Kalea
	 30	 Kicca
	 43	 Kicca One
	 53	 Klia
	 62	 Krizia
	 71	 Kyos
	 79	 Kicca Plus
	 88	 Kimbox Wood
	 95	 Karma Chair
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it — Stile e comfort si incontrano  
in Kalea: la piacevolezza di un design 
moderno e raffinato connota con 
carattere ogni tipo di ambiente,  
la seduta confortevole accoglie  
con linee morbide e sinuose.  
Realizzata in polipropilene, con telai 
fissi o girevoli, Kalea è disponibile 
anche in versione imbottita, in versione 
monocolore o nella più sofisticata 
variante bicolore. Eleganza e insieme 
versatilità: è il nostro concetto  
di bellezza contemporanea.

en — Style and comfort come together 
with Kalea: the appeal of a modern  
and refined design furnishes any type  
of environment with character,  
a comfortable seat embraces with  
soft and sinuous lines. Made of 
polypropylene, with fixed or swivel base 
frames, Kalea is also available in an 
upholstered version, in a single-colour 
version or in the more sophisticated 
two-tone version. Elegance and 
versatility at the same time: this is our 
concept of contemporary beauty.

fr — Style et confort se rencontrent  
en Kalea : le plaisir d’un design moderne  
et raffiné donne du caractère à tout type 
d’environnement, la chaise confortable 
vous accueille avec ses lignes douces 
et sinueuses. Réalisé en polypropylène, 
avec des piétements fixes ou pivotants, 
Kalea est également disponible 
dans une version rembourrée, avec 
coque unicolore ou dans une version 
bicolore plus sophistiquée. Élégance et 
polyvalence en même temps : c’est notre 
concept de la beauté contemporaine.

de — In Kalea vereinen sich Stil und 
Komfort: Die Annehmlichkeit eines 
modernen und raffinierten Designs 
verleiht jeder Art von Umgebung 
Charakter, der bequeme Sitz empfängt 
mit weichen und geschwungenen 
Linien. Kalea wird aus Polypropylen 
hergestellt, mit festem oder drehbarem 
Gestell und ist auch in einer gepolsterten 
Version, in einer einfarbigen oder in 
einer raffinierten zweifarbigen Version 
erhältlich. Eleganz und Vielseitigkeit 
zugleich: Das ist unser Konzept von 
zeitgemäßer Schönheit.

Kalea 
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it — Vivacemente Kastel, 
inconfondibilmente Kicca. L’impilabile 
multiuso leggera ed eclettica icona 
del nostro brand. Un design dinamico, 
arioso, con il caratteristico schienale 
aperto: Kicca si fonde nel contesto 
con armonica e delicata naturalezza. 
Disponibile nelle versioni con telaio 
fisso o girevole, con scocca in 
polipropilene o rivestita. Ogni modello 
è personalizzabile in una vastissima 
varietà di tonalità e finiture. Kicca 
abita e Kicca anima. Arreda gli spazi 
sottolineando il loro stile.

en — Dynamic Kastel, unmistakably 
Kicca. The light and wide-ranging 
multipurpose stackable icon of our 
brand. A dynamic, airy design, with 
the distinctive open backrest: Kicca, 
naturally and harmoniously, blends into 
every location. Available in versions 
with fixed or swivel frame, with 
polypropylene or upholstered shell. 
Each model is customizable in a huge 
variety of shades and finishes. Kicca 
lives and Kicca animates. Furnishing 
spaces that show off style.

fr — Vivement Kastel, indubitablement 
Kicca. Légère et éclectique, l’icône 
empilable polyvalente de notre marque. 
Un design dynamique et aéré avec son 
dossier ouvert si caractéristique : Kicca 
se fond dans le contexte avec un naturel 
harmonieux et délicat. Disponible en 
version fixe ou pivotante, avec une 
coque en polypropylène ou rembourrée. 
Chaque modèle peut être personnalisé 
dans une grande variété de couleurs et 
de finitions. Kicca habite et Kicca anime. 
Elle aménage les espaces en soulignant 
leur style.

de — Lebhaft, unverkennbar. Die 
leichte und eklektische, stapelbare 
Mehrzweck-Ikone unserer Marke. 
Ein dynamisches, luftiges Design 
mit einer charakteristischen offenen 
Rückenlehne: Kicca fügt sich mit 
harmonischer und zarter Natürlichkeit 
in seine Umgebung ein. Erhältlich mit 
festem oder drehbarem Gestell, mit  
Sitz aus Polypropylen oder gepolstert. 
Jedes Modell kann in einer Vielzahl  
von Farbtönen und Ausführungen 
individuell gestaltet werden. Kicca 
bewohnt und Kicca belebt. Er richtet 
Räume ein, die ihren Stil unterstreichen.

Kicca
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Kicca One

it — La fluidità si fa solida. È Kicca 
One, la monoscocca rinforzata in fibra 
di vetro. Unica nella singolarità del 
suo design, dinamico ed elaborato, 
molteplice nelle possibilità di 
ambientazione grazie anche a 11  
varianti colore, tutte coordinabili  
con un cuscino imbottito, rimovibile  
e sfoderabile. Kicca One è proposta anche 
nella versione 2nd Life in polipropilene 
riciclato: una nuova esperienza di stile, 
funzionalità e sostenibilità.

en — The fluid becomes solid. That's 
Kicca One, the fiberglass-reinforced 
monobloc chair. Unique in the singularity 
of its design; dynamic and detailed, 
multiple in the possibilities of setting 
thanks to 11 colour variants, all 
coordinated with a detachable padded 
cushion. Kicca One is also available 
as the 2nd Life version in recycled 
polypropylene: a combination of style, 
functionality and sustainability.

fr — La fluidité devient solide. C’est 
Kicca One, la monocoque renforcée  
de fibre de verre. Unique dans  
la singularité de son design, dynamique 
et élaborée, multiple dans les 
possibilités de mise en place grâce 
également à 11 variantes de couleurs, 
toutes coordonnables avec un coussin 
rembourré, amovible et déhoussable. 
Kicca One est également disponible  
dans la version 2nd Life en polypropylène 
recyclé : une nouvelle expérience de 
style, de fonctionnalité et de durabilité.

de — Das Fließende wird fest. Das ist 
Kicca One, der glasfaserverstärkte 
Monoblockstuhl. Einzigartig in seinem 
besonderen Design, dynamisch 
und durchdacht, vielfältig in den 
Einsatzmöglichkeiten, auch dank der 
11 Farbvarianten, die alle mit einem 
gepolsterten, abnehmbaren und 
herausnehmbaren Kissen kombinierbar 
sind. Kicca One ist auch in der 2nd Life-
Version aus recyceltem Polypropylen 
erhältlich: Eine neue Erfahrung von Stil, 
Funktionalität und Nachhaltigkeit.
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Riciclo  
scarti plastici

Conversione  
in granuli

Produzione 
Kicca One 

2nd Life

LCA Life Cycle Assessment

en — Recycling  
plastic waste  
Conversion in granules 
Production Kicca One 
2nd Life

fr — Recyclage  
des déchets plastiques 
Conversion en granules 
Production Kicca One 
2nd Life

de — Recycling  
von Kunststoffmüll 
Umwandlung  
in Granulat 
Produktion Kicca One 
2nd Life

it — Kicca One 2nd Life è la 
nostra sedia in polipropilene 
riciclato. Ottenuto dalla 
rigenerazione delle plastiche 
post-consumo, durante il 
processo di riciclo il materiale 
viene rinforzato con una fibra 
di vetro che ne aumenta 
le performance tecniche. 
Il risultato è un prodotto 
certificato EN16139 che 
supera le prove di resistenza, 
sicurezza e durabilità.
Riciclata e riciclabile, Kicca 
One 2nd Life è verde anche 
nel colore: la tonalità Desert 
Sage è caratterizzata da una 
texture unica dove piccoli 
puntini neri e lievi alonature 
mostrano le sue origini di 
prodotto sostenibile.

en — Kicca One 2nd Life is 
our recycled polypropylene 
chair. Manufactured from 
the regeneration of post-
consumer plastics, where 
during the recycling process 
the material is reinforced with 
fiberglass which increases 
its strength and technical 
performance. An EN16139 
certified product that passes 
all relative resistance, safety 
and durability tests. Recycled 
and recyclable, Kicca One 
2nd Life is also green by 
definition: the Desert Sage 
colour offers a unique texture, 
where small black dots 
and some slightly shaded 
areas obtained during the 
conversion of waste, mark 
the surface.

fr — Kicca One 2nd Life est 
notre chaise en polypropylène 
recyclé. Obtenu à partir de la 
régénération de plastiques 
post-consommation,  
le matériau est renforcé, 
au cours du processus de 
recyclage, par une fibre 
de verre qui augmente ses 
performances techniques.  
Le résultat est un produit 
certifié EN16139 qui passe 
les tests de résistance, de 
sécurité et de durabilité. 
Recyclé et recyclable,  
Kicca One 2nd Life est 
également de couleur verte :  
la teinte Sauge du désert  
se caractérise par une texture 
unique où de petits points 
noirs et de légères auréoles 
témoignent de son origine  
en tant que produit durable.

de — Kicca One 2nd Life ist 
unser Stuhl aus recyceltem 
Polypropylen. Das Material 
wird aus der Aufbereitung von 
Post-Consumer-Kunststoffen 
gewonnen und während 
des Recyclingprozesses 
mit Glasfasern verstärkt, 
die seine technische 
Leistungsfähigkeit erhöhen. 
Das Ergebnis ist ein EN16139-
zertifiziertes Produkt,  
das die Tests für Festigkeit, 
Sicherheit und Haltbarkeit 
besteht. Recycelt und 
recycelbar, ist Kicca One 
2nd Life auch in der Farbe 
grün: der Farbton Desert 
Sage weist eine einzigartige 
Textur auf, bei der kleine 
schwarze Punkte und leichte 
Lichthöfe seinen Ursprung 
als nachhaltiges Produkt 
markieren.
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it — Fascino composto: la seduta di  
Klia attende, bella, semplice e discreta.  
Monoblocco rinforzato in fibra  
di vetro particolarmente resistente  
per poter essere utilizzata anche 
all’esterno. E nel contempo una sedia 
leggera, impilabile con rapidità  
e facilità, proposta anche in versione 
braccioli e con cuscino imbottito, per 
offrire un comfort ancora maggiore. 
Klia è essenzialità assoluta che diventa 
protagonista dello spazio.

en — Understated charm: the Klia 
seat awaits; attractive, but modest 
and discreet. A fiberglass reinforced 
polypropylene monobloc that can  
be used also outdoors. At the same  
time this is a light chair, quick and easy  
to stack and stow away, also available 
with armrests or a padded cushion, 
offering even greater comfort.  
Klia is an essential design that takes 
pride of place in every environment.

fr — Charme composé : le siège Klia 
vous attend, beau, simple et discret.  
Un monobloc renforcé par de la fibre  
de verre, particulièrement résistant, qui 
peut également être utilisé à l’extérieur. 
Et en même temps une chaise légère 
qui peut être empilée rapidement et 
facilement, également disponible dans 
une version avec accoudoirs et avec 
un coussin rembourré pour un confort 
encore plus grand. Klia est l’essentialité 
absolue qui devient le protagoniste  
de l’espace.

de — Charme und Gelassenheit: Der 
Sitz von Klia erwartet Sie, schön, einfach 
und diskret. Ein glasfaserverstärkter 
Monoblockstuhl, der besonders 
widerstandsfähig ist, so dass er auch 
im Freien verwendet werden kann. 
Und gleichzeitig ein leichter Stuhl, der 
schnell und einfach gestapelt werden 
kann, auch in einer Version mit Armlehne 
und mit einem gepolsterten Kissen für 
noch mehr Komfort erhältlich. Klia ist die 
absolute Essenz, die zum Protagonisten 
des Raums wird.

Klia
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it — Sottolineare con la luce. Krizia è la 
sedia in policarbonato lucido: un design 
vitale, vivace, dinamico, che connota 
gli spazi con l’unicità del suo schienale 
arrotondato. Disponibile in 5 proposte 
colore, in versione rivestita, in versione 
con telaio fisso oppure girevole. Ampia 
e avvolgente. Semplice ed essenziale. 
Krizia: comfort e modernità.

en — Truly enlightening. Krizia is the 
high gloss polycarbonate chair: a vital, 
lively, dynamic design that defines 
environments with the uniqueness 
of its rounded backrest. Available in 
5 polycarbonate colour options or 
upholstered, with fixed or swivel frame. 
Generous and enveloping. Simple and 
essential. Krizia: comfort and innovation.

fr — Souligner avec la lumière. Krizia 
est la chaise en polycarbonate brillant : 
un design vital, vivant et dynamique,  
qui combine les espaces avec le 
caractère unique de son dossier arrondi. 
Disponible aussi en version revêtue,  
en 5 propositions de couleur, en version 
avec châssis fixe ou pivotant. Large  
et enveloppant. Simple et essentiel.  
Krizia : confort et modernité.

de — Mit dem Licht betonen.Krizia ist 
der Stuhl aus poliertem Polycarbonat:  
ein vitales, lebhaftes, dynamisches 
Design, das Räume mit der Einzigartigkeit 
seiner abgerundeten Rückenlehne 
kennzeichnet. Auch in der gepolsterten 
Variante erhältlich, in 5 verschiedenen 
Farben, mit festem oder drehbarem 
Gestell erhältlich. Breit und umhüllend. 
Einfach und essentiell. Krizia: Komfort 
und Modernität.

Krizia
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it — Un concetto di versatilità ispira  
il progetto di Kyos. Una sedia multiuso 
pensata per integrarsi con la massima 
naturalezza in qualunque contesto  
di arredo. Proposta in polipropilene,  
con sedile imbottito o interamente 
rivestita, con braccioli o nella versione 
più ariosa e leggera senza braccioli.
Bianca, nera, grigia. Linearità e rigore.  
È il design delle infinite possibilità.

en — Inspired by the concept of 
versatility. Kyos is a multipurpose 
chair designed to easily naturally fit 
in with any furnishing setting. Made 
in polypropylene, with optional full 
upholstery or seat only, with armrests 
or in the more airy and lighter version 
without. White, black, grey. Geometric 
and precise. It is the design of infinite 
possibilities.

fr — Un concept de polyvalence 
inspire la conception de Kyos. Une 
chaise polyvalente conçue pour 
s’intégrer naturellement dans tout 
contexte d’ameublement. Disponible 
en polypropylène, avec assise 
rembourré ou même assise/dossier, 
avec accoudoirs ou dans la version plus 
aérée et légère sans accoudoirs. Blanc, 
noir, gris. Linéarité et rigueur.  
C’est la conception de possibilités infinies.

de — Ein Konzept der Vielseitigkeit 
inspiriert das Design von Kyos. Ein 
Mehrzweckstuhl, der sich auf natürliche 
Weise in jeden Einrichtungskontext 
integrieren lässt. Erhältlich in 
Polypropylen, mit gepolstertem Sitz 
oder komplett gepolstert, mit Armlehnen 
oder in der luftigen und leichten Version 
ohne Armlehnen. Weiß, schwarz, grau. 
Linearität und Strenge. Es ist das Design 
der unendlichen Möglichkeiten.

Kyos
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it — La nostra icona. Ancora più iconica. 
Kicca Plus è l’evoluzione di Kicca, la sedia 
perfetta per ogni occasione. Abbiamo 
ripreso il design originale e imbottito 
l’intera scocca, per offrire un completo 
senso di comfort. Con forme essenziali 
e dettagli precisi, Kicca Plus ha la stessa 
flessibilità di sempre: una vasta gamma 
di telai la rende pratica ovunque.

en — Our icon. Even more iconic. Kicca 
Plus is the evolution of Kicca, the perfect 
chair for any occasion. We have used the 
former design and upholstered the entire 
shell to provide you with a complete 
sense of comfort. With essential shapes 
and precise details, Kicca Plus is as 
flexible as ever: a wide range of frames 
makes it practical everywhere. 

fr — Notre icône. Encore plus iconique. 
La Kicca Plus est l’évolution de la Kicca, la 
chaise parfaite pour toutes les occasions. 
Nous avons repris le design original et 
tapissé l’ensemble de la coque pour vous 
donner une sensation de confort total. 
Avec des formes essentielles et des 
détails précis, la Kicca Plus a toujours la 
même flexibilité ainsi qu’une large gamme 
de piétements la rendant pertinente dans 
n’importe quelle situation. 

de — Unsere Ikone. Noch ikonischer. 
Kicca Plus ist die Weiterentwicklung  
von Kicca, dem perfekten Stuhl 
für jeden Anlass. Wir haben das 
ursprüngliche Design übernommen 
und die gesamte Schale gepolstert, 
um Ihnen ein vollkommenes Gefühl 
von Komfort zu vermitteln. Mit seinen 
essentiellen Formen und präzisen 
Details ist der Kicca Plus so flexibel 
wie eh und je: Eine breite Palette von 
Fassungen macht ihn überall einsetzbar.

Kicca Plus
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it — Il legno. Nella sua spontanea 
eleganza trova espressione Kimbox 
Wood. Una scocca in faggio verniciato 
in tinta naturale oppure nero, arrotondata 
per offrire comfort e libertà di movimento 
nello spazio. Proposta nella versione 
con telaio fisso e in quella con tavoletta, 
con o senza braccioli e nella variante 
con sedile imbottito. Kimbox Wood: 
naturale armonia.

en — From timber. Kimbox Wood finds 
expression in its spontaneous elegance. 
A beech shell coated for a natural or 
black painted finish, shaped to offer 
comfort and freedom of movement 
whilst seated. Available with fixed frame 
or version with tablet, with or without 
armrests. Completed on request also 
with an upholstered seat. Kimbox Wood: 
natural harmony.

fr — Le bois. Kimbox Wood trouve 
son expression dans son élégance 
spontanée. Une coque en bois de hêtre 
verni naturel ou verni noir, arrondie pour 
offrir confort et liberté de mouvement 
dans l’espace. Disponible avec un 
piétement fixe, avec ou sans accoudoirs, 
avec tablette écritoire. Egalement 
disponible avec l’assise rembourrée. 
Kimbox Wood. Harmonie naturelle.

de — Das Holz. Kimbox Wood drückt 
sich durch seine spontane Eleganz aus. 
Eine Schale aus Buchenholz, naturfarben 
oder schwarz lackiert, abgerundet, 
um Komfort und Bewegungsfreiheit 
im Raum zu bieten. Erhältlich in einer 
Version mit festem Gestell und in einer 
Version mit Schreibplatte, mit oder ohne 
Armlehnen und in einer Ausführung 
mit gepolstertem Sitz. Kimbox Wood. 
Natürliche Harmonie.

Kimbox Wood
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it — Benessere è comfort, ergonomia, 
praticità. Karma Chair ridisegna il 
benessere con scelte tecniche pensate 
per valorizzarlo: lo schienale in rete, 
morbido e traspirante, asseconda la 
postura naturale del corpo, la versione 
imbottita accoglie e solleva dalle 
tensioni di una seduta prolungata. 
Dotata di braccioli, proposta in versione 
fissa o girevole, Karma Chair si inserisce 
con versatilità in qualunque tipologia di 
interno. Funzionalità e fruibilità. Estetica 
e design. È il benessere moderno.  
Il benessere smart.

en — Well-being combines comfort, 
ergonomics, functionality. Karma Chair 
redesigns well-being with technical 
solutions created to enhance this: the 
soft and breathable mesh back supports 
the body's natural posture; the padded 
version welcomes and relieves the 
tensions of prolonged sitting. Equipped 
with armrests, offered in fixed or swivel 
version, Karma Chair fits with versatility 
in any type of interior setting. Practical 
and useful. Aesthetics and design. It is 
modern well-being. Smart well-being.

fr — Le bien-être, c’est le confort, 
l’ergonomie, la praticité. Karma Chair 
redessine le bien-être avec des choix 
techniques conçus pour la valoriser :  
le dossier en résille, souple et respirant, 
soutient la posture naturelle du corps,  
la version rembourrée accueille et 
soulage les tensions de la position 
assise prolongée. Dotée d’accoudoirs  
et proposée en version fixe ou 
pivotante, la chaise Karma s’intègre avec 
polyvalence dans tout type d’intérieur. 
Fonctionnalité et facilité d’utilisation. 
Esthétique et design. C’est le bien-être 
moderne. Un bien-être intelligent.

de — Wohlbefinden ist Komfort, 
Ergonomie, Funktionalität. Der Karma 
Chair ist eine Neuinterpretation des 
Wohlbefindens mit technischen 
Lösungen, die das Wohlbefinden 
steigern: Die Rückenlehne aus weichem 
und atmungsaktivem Netzgewebe 
folgt der natürlichen Körperhaltung. 
Die gepolsterte Version ist angenehm 
und lindert die Verspannungen, 
die durch langes Sitzen entstehen. 
Ausgestattet mit Armlehnen und in 
fester oder drehbarer Ausführung passt 
der Karma Chair vielseitig in jede Art 
von Einrichtung. Funktionalität und 
Benutzerfreundlichkeit. Ästhetik und 
Design. Das ist moderne Wellness. 
Intelligente Wellness.

Karma Chair
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it — Geometrie e colori si integrano e si 
completano creando piacevoli e versatili 
sistemi di arredo. È il mondo di Kensho: 
la collezione di tavolini, pouf e sgabelli 
firmata dall’architetto designer Franco 
Driusso. Lo sgabello Kensho Stool 
spicca e connota, con la peculiarità  
di una seduta triangolare e leggermente 
arrotondata. Proposto anche con base 
pivotante, con telai sempre regolabili in 
altezza e in diverse varianti di tonalità. 
Monocolore e bicolore. Una creatività 
ordinata, solida ed elegante.

en — The integration of geometries 
and colours that complement each 
other, to form pleasing and versatile 
furnishing systems. It is the world of 
Kensho: a collection of coffee tables, 
poufs and stools designed by architect 
designer Franco Driusso. The Kensho 
Stool stands out and defines the 
environment, with the distinctive shape 
of the triangular but slightly rounded 
seat. Also available with a pivoting base, 
all frames are adjustable in height and 
come in different finishes. Single or 
two-tone colour options. Creativity that 
is neat, strong and elegant.

fr — Les géométries et les couleurs 
s’intègrent et s’harmonisent, créant 
ainsi des systèmes d’ameublement 
agréables et polyvalents. C’est le 
monde de Kensho : la collection  
de tables basses, poufs et tabourets 
signée par l’architecte Franco Driusso. 
Le tabouret Kensho Stool se distingue 
et se caractérise, avec la particularité 
d’une assise triangulaire et légèrement 
arrondie. Il est également disponible 
avec un piétement oscillant et avec 
des piétements réglables en hauteur et 
dans différentes variantes de couleurs. 
Rembourrage unicolore et bicolore.  
Une créativité soignée, solide et élégante.

de — Geometrien und Farben 
ergänzen sich gegenseitig und 
schaffen so angenehme und vielseitige 
Einrichtungssysteme. Das ist die Welt 
von Kensho: die vom Architekten 
Franco Driusso entworfene Kollektion 
von Tischen, Poufs und Hockern. Der 
Kensho Hocker zeichnet sich durch die 
Besonderheit einer dreieckigen und 
leicht abgerundeten Sitzfläche aus.  
Er ist auch mit schwenkbarem Fuß, mit 
stets höhenverstellbaren Rahmen und in 
verschiedenen Farbvarianten erhältlich. 
Einfarbig und zweifarbig. Eine gepflegte, 
solide und elegante Kreativität.

Kensho Stool
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it — Spazio è libertà, movimento, 
gioco. Spazio è Kat Padded, lo sgabello 
imbottito progettato per esprimere tutte 
le potenzialità di questo complemento 
d’arredo. Tradizionalmente minimal, 
ispirato al modello di sgabelli più iconico 
e riconosciuto, modernamente eclettico 
nella sua ampia proposta di finiture.  
In versione monocolore e bicolore, con 
telai bassi girevoli e alti con poggiapiedi. 
Stile e praticità. Lo spazio si reinventa: 
diventa ambiente funzionale e atmosfera 
contemporanea.

en — Space provides freedom, 
movement, play. Space means Kat 
Padded: the upholstered stool designed 
to express the full potential of a certain 
type of furniture piece. Traditionally 
minimal, inspired by the most iconic  
and recognized stool design, fashionably 
eclectic in its wide range of finishes.  
In single or two-tone colour finishes,  
on low swivel frames or bar stool height 
with footrest. Stylish and practical. 
Renewing the surroundings: creating 
a purposeful environment with a 
contemporary atmosphere.

fr — L’espace est la liberté, le 
mouvement, le jeu. Espace est Kat 
Padded, le tabouret rembourré 
conçu pour exprimer tout le potentiel 
de cet accessoire d’ameublement. 
Traditionnellement minimaliste, inspiré  
du modèle de tabouret le plus 
emblématique et reconnu, moderne 
et éclectique dans sa large gamme de 
finitions. En version rembourré unicolore 
et bicolore, avec des piétements bas 
pivotants et hauts avec repose-pieds. 
Style et praticité. L’espace se réinvente :  
il devient un environnement fonctionnel 
et une atmosphère contemporaine.

de — Raum ist Freiheit, Bewegung, 
Spiel. Raum ist Kat Padded, der 
gepolsterte Hocker, der entwickelt 
wurde, um das volle Potenzial dieses 
Einrichtungsgegenstands zum Ausdruck 
zu bringen. Traditionell minimalistisch, 
inspiriert durch das ikonischste und 
bekannteste Hockermodell, modern 
eklektisch in seiner breiten Palette von 
Ausführungen. In ein- und zweifarbiger 
Ausführung, mit niedrigen oder hohen 
Gestellen mit Fußstützen. Stil und 
Zweckmäßigkeit. Der Raum wird neu 
erfunden: Er wird zu einem funktionalen 
Umfeld und einer zeitgenössischen 
Atmosphäre.

Kat Padded
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it — La confortevole accoglienza  
di una sedia, con lo stile moderno  
di uno sgabello: è Kalea Stool.  
L’eleganza di Kalea si fa ancora più 
leggera e delicata in questa versione 
sgabello, per una versatilità di impiego 
ancora più ampia. Proposta in versione 
con scocca in polipropilene in 9 varianti 
colore, oppure imbottita, telai fissi  
o girevoli; e con la particolarità di un 
retro in raffinata finitura lucida. Kalea 
Stool: la bellezza della semplicità.

en — The welcoming comfort of a chair, 
with the modern style of a stool. That's 
Kalea Stool. The elegance of Kalea 
becomes even lighter and more subtle 
in this stool version, for an even wider 
versatility of use. A polypropylene shell 
in 9 colours, upholstered seat, fixed 
or swivel frames; designed with rear 
backrest in a refined glossy finish.  
Kalea Stool: the beauty of simplicity.

fr — Le confort d’une chaise, avec  
le style moderne d’un tabouret.  
C’est Kalea stool. L’élégance de 
Kalea devient encore plus légère et 
délicate dans cette version tabouret, 
pour une polyvalence d’utilisation 
encore plus grande. Disponible avec 
une coque en polypropylène dans 9 
couleurs différentes, ou rembourré avec 
piétements fixes ou pivotants et avec  
la particularité d’un dossier raffiné  
en finition brillant à l’extèrieur. Kalea 
Stool. La beauté de la simplicité.

de — Die bequeme Gemütlichkeit 
eines Sessels mit dem modernen 
Stil eines Hockers. Das ist der Kalea 
Hocker. Die Eleganz von Kalea wird 
in dieser Hockerversion noch leichter 
und filigraner, für eine noch größere 
Vielseitigkeit in der Verwendung. 
Erhältlich mit einer Schale aus 
Polypropylen in 9 verschiedenen Farben 
oder mit gepolstertem, festem oder 
drehbarem Gestell und als Besonderheit 
mit einer Rückenlehne in raffinierter 
polierter Ausführung. Kalea Hocker.  
Die Schönheit der Einfachheit.

Kalea Stool
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Kicca Stool

it — Valorizzare e semplificare. 
Assecondare l’esigenza di fruibilità 
senza rinunciare alla piacevolezza 
dell’estetica. Kicca Stool arreda così: 
semplifica e identifica. La versione 
sgabello dell’iconica Kicca è riproposta 
con scocca in polipropilene in 9 varianti 
colore e in versione imbottita. I telai 
fissi o girevoli si corredano ad un’ampia 
varietà di finiture. Kicca Stool.  
Ancora più libertà. Ancora più stile.

en — Improve yet simplify. Satisfy the 
need of purpose without sacrificing the 
appeal of aesthetics. Kicca Stool offers 
this purpose: simplicity with character. 
The stool version of the iconic Kicca  
is presented here with polypropylene 
shell in 9 colours as well as in an 
upholstered version. The fixed or swivel 
frames are offered in a wide variety 
of finishes. Kicca Stool. Even more 
freedom. Even more style.

fr — Valoriser et simplifier. Satisfaire 
l’exigence de convivialité sans renoncer 
au plaisir de l’esthétique. Kicca Stool 
meuble ainsi : simplifie et identifie.  
La version tabouret de l’iconique Kicca 
est reproposée avec une coque en 
polypropylène dans 9 variantes de 
couleur et en version rembourrée. 
Les piétements fixes ou pivotants 
s’accompagnent d’une grande variété 
de finitions. Kicca Stool. Encore plus de 
liberté. Encore plus de style.

de — Aufwerten und vereinfachen. 
Den Bedarf an Benutzerfreundlichkeit 
unterstützen, ohne auf die Ästhetik  
zu verzichten. Kicca Stool erleichtert 
und bestimmt die Einrichtung.  
Die Hocker-Variante des ikonischen 
Kicca wird mit Schale aus Polypropylen 
in 9 Farben und mit Polsterung neu 
angeboten. Die festen oder drehbaren 
Gestelle sind mit einer breiten Auswahl 
von Ausführungen erhältlich. Kicca 
Stool. Noch mehr Freiheit. Noch mehr Stil.
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Kicca Plus Stool

it — Una nuova versatilità, con lo stile 
iconico di sempre. Nella versione Stool, 
Kicca Plus conquista altre possibilità 
introducendo uno spirito ancora più 
libero e informale. Proposta con telai fissi 
o girevoli, in versione rivestita con uno 
o con due tessuti, per un interessante 
mix and match che lascia spazio alla 
creatività e alla voglia di sperimentare. 
Kicca Plus Stool: lo spazio e il suo outfit.

en — A new versatility, with the usual 
iconic style. In the stool version, Kicca 
Plus conquers innovative possibilities 
by introducing an even freer and more 
informal spirit. Proposed with fixed  
or swivel frames, with one or two-tone 
upholsteries, for an interesting mix  
and match that leaves room for 
creativity and the desire to experiment.  
Kicca Plus Stool: space and its outfit.

fr — Une nouvelle polyvalence, avec 
le style emblématique habituel. Dans la 
version tabouret, Kicca Plus conquiert 
d’autres possibilités en introduisant 
un esprit encore plus libre et informel. 
Proposé avec des piétements fixes ou 
pivotants, en version revêtue d’un ou de 
deux tissus, pour un mélange intéressant 
qui laisse place à la créativité des 
combinaisons et à l’envie d’expérimenter. 
Kicca Plus Stool : l’espace et sa tenue. 

de — Eine neue Vielseitigkeit mit dem 
ikonischsten Stil aller Zeiten. In der 
Hockervariante erobert Kicca Plus 
weitere Möglichkeiten, indem es einen 
noch freieren und ungezwungeneren 
Geist einführt. Erhältlich mit festem oder 
drehbarem Gestell, ein- oder zweifarbig 
gepolstert, für einen interessanten Mix 
& Match, der Raum für Kreativität und 
Experimentierfreude schafft. Kicca Plus 
Hocker: der Raum und sein Outfit.
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Kimmi

it — Sinuoso, avvolgente, ergonomico. 
Kimmi è uno sgabello che invita al 
piacere di stare insieme, di condividere 
luoghi, tempi e incontri. È un’anima 
giovane, con una personalità amichevole. 
Kimmi è proposto con un telaio a 
semislitta oppure girevole e regolabile 
in altezza, con o senza poggiapiedi. 
Interamente imbottito, per una seduta 
piacevole e rilassante. Kimmi: spazio 
alla convivialità.

en — Lithe, embracing, ergonomic. 
Kimmi is a stool that welcomes coming 
together, of sharing space, moments 
and encounters. Contemporary, with an 
easy-going personality. Kimmi is available 
with either slope sled frame, fixed or 
height-adjustable swivel, with or without 
footrest. Always fully upholstered. Kimmi: 
welcoming togetherness.

fr — Sinueux, enveloppant, 
ergonomique. Kimmi est un tabouret  
qui invite au plaisir d’être ensemble,  
de partager des lieux, des moments 
et des rencontres. C’est une jeune 
âme avec une personnalité amicale. 
Kimmi est disponible avec un piétement 
semi-luge ou pivotant et réglable 
en hauteur, avec ou sans repose-
pieds. Et pour une assise encore plus 
agréable et relaxante, il est disponible 
entièrement rembourré. Kimmi. Espace 
de convivialité.

de — Gewunden, umhüllend, 
ergonomisch. Kimmi lädt Sie zur Freude 
des Zusammenseins, der gemeinsamen 
Nutzung von Orten, Zeiten und Treffen 
ein. Ein junger, freundlicher Stil. Kimmi 
ist mit Halbkufengestell, drehbar und 
höhenvestellbar, mit oder ohne Fuβstütze 
erhältlich. Vollständig gepolstert für 
einen angenehmen und entspannenden 
Sitz. Kimmi: Raum für Geselligkeit.
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it — Essenziale ma sofisticato, Kyro, 
disegnato da Franco Driusso, esprime  
la modernità di un contrasto accattivante 
e originale. È uno sgabello girevole 
dal design lineare, progettato per 
interpretare esigenze di massima 
funzionalità e per poter essere utilizzato 
come complemento in svariati contesti 
di arredo. Realizzato con basi in acciaio 
verniciato in differenti proposte colore, 
Kyro si accorda armonicamente con le 
diverse varianti di imbottitura. Minimal. 
Moderno. Deciso. Come un ritmo che 
piace e coinvolge.

en — Minimalist but sophisticated, Kyro, 
designed by Franco Driusso, expresses 
the contrast of originality whilst still 
widely appealing. It is a swivel stool with 
a linear profile, designed as a solution 
of the utmost practicality and also 
complementing many different types of 
settings. Made from coated steel bases 
available in several finishes, together 
with matching padded seat. Minimal. 
Modern. Determined. Like a rhythm that 
sweeps you off your feet.

fr — Épuré, mais sophistiqué, Kyro, 
conçu par le designer Franco Driusso, 
exprime la modernité d’un contraste 
captivant et original. C’est un tabouret 
pivotant au design linéaire, conçu 
pour interpréter les exigences de 
fonctionnalités maximales et pour 
être utilisé comme complément dans 
différents contextes d’ameublement. 
Fabriqué avec des piétements en acier 
époxy en différentes couleurs, Kyro 
s’harmonise avec différentes variantes 
de rembourrage. Minimaliste. Moderne. 
Déterminé. Comme un rythme qui plaît 
et qui engage.

de — Einfach aber dennoch 
ansprungsvoll. Kyro, von Franco Driusso 
entworfen, drückt die Modernität eines 
attraktiven und einzigartigen Kontrastes 
aus. Ein drehbarer Hocker mit einem 
linearen Design, der den Bedarf an 
maximaler Funktionalität interpretiert 
und als Ergänzung in verschiedenen 
Einrichtungskontexten eingesetzt 
werden kann. Mit den in verschiedenen 
Farben lackierten Stahlgestellen passt 
Kyro harmonisch zu den verschiedenen 
Polstervarianten. Minimal. Modern. 
Bestimmt. Wie ein angenehmer und 
fesselnder Rhythmus.

Kyro
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it — Un cameo, una sorpresa, un 
protagonista di pregio. Kameo Stool 
distingue lo spazio d’arredo, accende 
il mood, connota con una personalità 
vivace e briosa. Una scocca interamente 
imbottita, morbida e avvolgente, 
disponibile in versione monocolore  
o bicolore. Versatile, Kameo Stool  
è proposto con telaio fisso semislitta 
oppure girevole e regolabile in altezza. 
Un equilibrio di comfort, stile e 
funzionalità, perfetto per i mood più 
contemporanei.

en — Like a surprise performance from 
a celebrity. Kameo Stool can define 
a furnished space, lifting the mood: a 
true personality that engages. The soft, 
encompassing backrest revolves within 
a fully padded shell, with single or two-
tone upholstery; versatile, Kameo Stool 
is placed upon frames either slope sled, 
fixed or height-adjustable swivel type.  
A balance of comfort and style, 
perfection from a true professional.

fr — Un caméo, une surprise, un 
protagoniste de valeur. Kameo Stool 
démarque l’espace d’ameublement, 
allume l’ambiance et évoque une 
personnalité vivante et animée.  
Le dossier doux et enveloppant se 
poursuit dans une coque entièrement 
rembourrée, disponible en version 
unicolore et bicolore. Polyvalent, Kameo 
Stool est proposé avec des piétements 
fixes semi-luges ou pivotants et 
réglables en hauteur. Un équilibre de 
confort, de style et de fonctionnalité, 
parfait pour les ambiances les plus 
contemporaines.

de — Einrichtungsraum hervor, belebt 
die Stimmung mit einem dynamischen 
und lebhaften Charakter. Die weiche, 
umhüllende Rückenlehne und die 
vollständig gepolsterte Schale 
kennzeichnen diesen vielseitigen 
Hocker, der ein- und zweifarbig, mit 
festem Halbkufengestell oder drehbar 
und höhenverstellbar angeboten wird. 
Ein perfektes Zusammenspiel von 
Komfort, Stil und Funktionalität, ideal  
für die modernsten Stimmungen.

Kameo Stool
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